
Výrok rozsudku 

Obchodník, ktorý cieli svoju reklamu na verejnosť s bydliskom v 
určitom členskom štáte a vytvorí alebo jej poskytne osobitný systém 
dodania a spôsob úhrad či umožní tretej osobe, aby to urobila, pričom 
uvedenej verejnosti umožní, aby jej boli dodané rozmnoženiny diel 
chránených autorským právom v tomto členskom štáte, uskutočňuje v 
členskom štáte, kde došlo k dodaniu, verejné šírenie v zmysle článku 4 
ods. 1 smernice 2001/29/ES Európskeho parlamentu a Rady z 22. 
mája 2001 o zosúladení niektorých aspektov autorských práv a s nimi 
súvisiacich práv v informačnej spoločnosti. 

Články 34 ZFEÚ a 36 ZFEÚ sa majú vykladať v tom zmysle, že 
nebránia tomu, aby členský štát trestne stíhal pre napomáhanie nedo­
voleného šírenia rozmnoženín diel chránených autorským právom na 
základe vnútroštátneho trestného práva v prípade, že rozmnoženiny 
takýchto diel sú verejne šírené predajom — osobitne zameraným na 
verejnosť uvedeného štátu —, ku ktorému došlo v inom členskom štáte, 
kde tieto diela nie sú chránené autorským právom alebo kde táto 
ochrana nie je vymožiteľná voči tretím osobám. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 103, 2.4.2011. 

Rozsudok Súdneho dvora (štvrtá komora) z 21. júna 2012 
(návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Verwaltungsgerichtshof — Rakúsko) — Leopold Sommer/ 

Landesgeschäftsstelle des Arbeitsmarktservice Wien 

(Vec C-15/11) ( 1 ) 

(Pristúpenie nových členských štátov — Bulharská republika 
— Právna úprava členského štátu podriaďujúca vydanie 
pracovného povolenia bulharským štátnym príslušníkom 
overovaniu situácie na trhu práce — Smernica 2004/114/ES 
— Podmienky prijatia štátnych príslušníkov tretích krajín 
na účely štúdia, výmen žiakov, neplateného odborného 

vzdelávania alebo dobrovoľnej služby) 

(2012/C 250/06) 

Jazyk konania: nemčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Verwaltungsgerichtshof 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobca: Leopold Sommer 

Žalovaná: Landesgeschäftsstelle des Arbeitsmarktservice Wien 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Verwaltungsgeri­
chtshof — Výklad smernice Rady 2004/114/ES z 13. decembra 
2004 o podmienkach prijatia štátnych príslušníkov tretích 
krajín na účely štúdia, výmen žiakov, neplateného odborného 
vzdelávania alebo dobrovoľnej služby (Ú. v. EÚ L 375, s. 12), a 
najmä jej článku 17, ako aj bodu 14 prílohy VI zoznamu 
uvedeného v článku 20 protokolu o podmienkach a spôsobe 
prijatia Bulharskej republiky a Rumunska do Európskej únie (Ú. 

v. EÚ L 157, 2005, s. 104) — Právna úprava členského štátu 
podriaďujúca vydanie pracovného povolenia bulharským 
štátnym príslušníkom overovaniu situácie na trhu práce — 
Možné uplatnenie smernice 2004/114/ES 

Výrok rozsudku 

1. Príloha VI oddiel 1 ods. 14 Protokolu o podmienkach a spôsobe 
prijatia Bulharskej republiky a Rumunska do Európskej únie sa má 
vykladať v tom zmysle, že podmienky prístupu bulharských 
študentov na trh práce nemôžu byť za skutkových okolností 
konania vo veci samej prísnejšie než podmienky uvedené v smernici 
Rady 2004/114/ES z 13. decembra 2004 o podmienkach 
prijatia štátnych príslušníkov tretích krajín na účely štúdia, 
výmen žiakov, neplateného odborného vzdelávania alebo dobro­
voľnej služby. 

2. Vnútroštátna právna úprava, ako je právna úprava relevantná v 
konaní vo veci samej, vyhradzuje bulharským štátnym príslušníkom 
prísnejšie zaobchádzanie, než je zaobchádzanie poskytnuté štátnym 
príslušníkom tretích krajín na základe smernice 2004/114. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 113, 9.4.2011. 

Rozsudok Súdneho dvora (piata komora) z 21. júna 2012 
(návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Tribunal Supremo — Španielsko) — Asociación Nacional 
de Grandes Empresas de Distribución (ANGED)/Federación 
de Asociaciones Sindicales (FASGA), Federaciόn de 
Trabajadores Independientes de Comercio (Fetico), 
Federaciόn Estatal de Trabajadores de Comercio, 
Hostelería, Turismo y Juego de UGT, Federaciόn de 

Comercio, Hostelería y Turismo de CC.OO. 

(Vec C-78/11) ( 1 ) 

(Smernica 2003/88/ES — Organizácia pracovného času — 
Právo na platenú dovolenku za kalendárny rok — Nemo­
censká dovolenka — Dovolenka za kalendárny rok, ktorá sa 
prekrýva s nemocenskou dovolenkou — Právo čerpať platenú 

dovolenku za kalendárny rok v inom období) 

(2012/C 250/07) 

Jazyk konania: španielčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Tribunal Supremo
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Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobkyňa: Asociación Nacional de Grandes Empresas de Distri­
bución (ANGED) 

Žalovaní: Federación de Asociaciones Sindicales (FASGA), Fede­
raciόn de Trabajadores Independientes de Comercio (Fetico), 
Federaciόn Estatal de Trabajadores de Comercio, Hostelería, 
Turismo y Juego de UGT, Federaciόn de Comercio, Hostelería 
y Turismo de CC.OO. 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Tribunal Supremo 
— Výklad článku 7 ods. 1 smernice 2003/88/ES zo 4. 
novembra 2003 o niektorých aspektoch organizácie pracov­
ného času (Ú. v. EÚ L 299, s. 9; Mim. vyd. 05/004, s. 381) 
— Dočasná pracovná neschopnosť, ktorá nastala náhle počas 
obdobia čerpania dovolenky — Vnútroštátna právna úprava, 
ktorá neumožňuje prerušiť čerpanie dovolenky za kalendárny 
rok a neskoršie čerpanie jej celej doby alebo zostávajúcej časti 

Výrok rozsudku 

Článok 7 ods. 1 smernice 2003/88/ES Európskeho parlamentu a 
Rady zo 4. novembra 2003 o niektorých aspektoch organizácie 
pracovného času sa má vykladať v tom zmysle, že mu odporujú vnútro­ 
štátne ustanovenia, ktoré stanovujú, že pracovník, u ktorého nastane 
pracovná neschopnosť počas platenej dovolenky za kalendárny rok, 
nemá nárok na neskoršie čerpanie tejto dovolenky, ktorá sa prekrýva 
s obdobím pracovnej neschopnosti. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 152, 21.5.2011. 

Rozsudok Súdneho dvora (tretia komora) z 21. júna 2012 
(návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Baranya Megyei Bíróság, Jász-Nagykun-Szolnok Megyei 
Bíróság — Maďarsko) — Mahagében Kft/Nemzeti Adó- és 
Vámhivatal Dél-dunántúli Regionális Adó Főigazgatósága 
(C-80/11), Péter Dávid/Nemzeti Adó- és Vámhivatal 

Észak-alföldi Regionális Adó Főigazgatósága (C-142/11) 

(Spojené veci C-80/11 a C-142/11) ( 1 ) 

(Dane — DPH — Šiesta smernica — Smernica 2006/112/ES 
— Právo na odpočet — Podmienky poskytnutia — Článok 
273 — Vnútroštátne opatrenia pre boj proti podvodom — 
Prax vnútroštátnych daňových orgánov — Zamietnutie 
práva na odpočet dane v prípade nezákonného konania osoby, 
ktorá vystavila faktúru vzťahujúcu sa na tovary alebo služby, 
na základe ktorých sa požaduje vykonanie tohto práva — 
Dôkazné bremeno — Povinnosť zdaniteľnej osoby ubezpečiť 
sa o zákonnom konaní osoby vystavujúcej faktúru a 

preukázať ho) 

(2012/C 250/08) 

Jazyk konania: maďarčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Baranya Megyei Bíróság, Jász-Nagykun-Szolnok Megyei Bíróság 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobcovia: Mahagében Kft (C-80/11), Péter Dávid (C-142/11) 

Žalovaní: Nemzeti Adó- és Vámhivatal Dél-dunántúli Regionális 
Adó Főigazgatósága (C-80/11), Nemzeti Adó- és Vámhivatal 
Észak-alföldi Regionális Adó Főigazgatósága (C-142/11) 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Baranya Megyei 
Bíróság — Výklad smernice Rady 2006/112/ES z 28. novembra 
2006 o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty (Ú. v. EÚ 
L 347, s. 1) — Podmienky výkonu práva na odpočítanie zapla­
tenej dane v praxi vnútroštátnych daňových orgánov — Povin­
nosť zdaniteľnej osoby preukázať skutočnú realizáciu plnenia 
uvedeného na faktúre a zákonné konanie spoločnosti, ktorá 
vystavila faktúru 

Výrok rozsudku 

1. Článok 167, článok 168 písm. a), článok 178 písm. a), článok 
220 ods. 1 a článok 226 smernice Rady 2006/112 z 28. 
novembra 2006 o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty 
sa majú vykladať v tom zmysle, že bránia vnútroštátnej praxi, v 
zmysle ktorej daňový orgán zamietne zdaniteľnej osobe právo 
odpočítať hodnotu splatnej alebo zaplatenej dane za služby, 
ktoré jej boli poskytnuté, z hodnoty dane z pridanej hodnoty z 
dôvodu, že osoba, ktorá vystavila faktúru vzťahujúcu sa na tieto 
služby alebo jeden z jej poskytovateľov, sa dopustila nezákonnosti 
a bez toho, aby tento orgán objektívne preukázal, že samotná 
dotknutá zdaniteľná osoba vedela alebo mala vedieť, že uvedené 
plnenie zakladajúce nárok na odpočet dane je súčasťou daňového 
podvodu zo strany osoby vystavujúcej faktúru alebo iného pred­
chádzajúceho subjektu dodávateľského reťazca. 

2. Článok 167, článok 168 písm. a), článok 178 písm. a) a článok 
273 smernice 2006/112 sa majú vykladať v tom zmysle, že 
bránia vnútroštátnej praxi, v zmysle ktorej daňový orgán zamietne 
právo na odpočet dane z dôvodu, že sa zdaniteľná osoba neubez­
pečila, že osoba ktorá vystavila faktúru vzťahujúcu sa na tovar, na 
základe ktorej sa požaduje vykonanie nároku na odpočet dane, 
spĺňala podmienky zdaniteľnej osoby, že disponovala predmetným 
tovarom a bola schopná ho dodať a že si splnila svoju povinnosť 
podať daňové priznanie a uhradiť daň z pridanej hodnoty, alebo z 
dôvodu, že uvedená zdaniteľná osoba nemá okrem danej faktúry 
iné dokumenty, ktorých povaha by preukazovala, že uvedené 
podmienky boli splnené, napriek tomu, že vecné a formálne 
podmienky vzniku a výkonu práva na odpočet dane upravené v 
smernici 2006/112 boli splnené a že zdaniteľná osoba nedispo­
novala informáciou, ktorá by ju oprávňovala predpokladať vznik 
nezákonností alebo daňového podvodu na strane uvedeného vysta­
viteľa faktúry. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 179, 18.6.2011
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